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INSTRU<;OES 4]D 
Portuguese 

1. Seleccione a area de coloca9iio do Grip-Lok. Nola: 0 cateter ja 
deve estar inserido no doente. 

2. Prepare a pele de acordo com o 
protocolo padrao do hospital para 
aplica9iio de pensos. Em alguns 
doentes, pode ser necessaria a 
rem09iio de pAlos para uma 
melhor aderencia. 

3. 8!lfl! a dobra superior, remova o 
revestimento interior e mantenha a 
dobra aberta. 

4. Deslize o Grip-Lok por baixo do 
cateter e cole no espa,;o recortado 
do adesivo exposto fomecido. 

5. Prenda a dobra superior por cima 
do cateter. 

6. � o Grip-Lok em posi9iio 
enquanto remove a pelicula protectora 
de um lado, e depois do outro, para a 
colar na superficie da pele. 
� para uma maior protee9iio 
da pele, prepare a pele antes da 
aplica9iio do dispositivo de fixa9iio. 
Nata: substitua o dispositivo de 
fixac;ao caso se encontre sujo 
ou saturado de fluidos, ou se 
apresentar sinais de desgaste ou danos. 
.t:!2li!:a utilizac;ao de um toalhete 
embebido em alcool pode facilitar a remoc;ao da pele do 
dispositivo de fixac;ao. 
.t:!2!s!: Hipoalergenico 
�: Destinado a tratamento posterior. 

ANVISNINGER ® 
Danish 

1. '@lg omradet til placering al Grip-Lok. Bem<Brk: Kateteret skal 
v<Bre indsat pa patienten i forvejen. 

2. � huden i henhold til almindelig 
hospitalsprotokol for anl<Bggelse af 
forbinding. Harfjemelse kan v<Bre 
n0dvendig hos visse patienter, for 
at bandagen kan h<Bfte. 

3. 8!lll den 0verste flap, aftag den 
indvendige afd<Bkning og hold 
flappen aben. 

4. Skub Grip-Lok ind under kateteret og 
s<Bl det i det fritlagte udskarne 
kl<Bbeomrade. 

5. Fastq0r 0verste flap over kateteret. 
6. l:!2!!LGrip-Lok pa plads pa hudens 

overflade, mens papirafd<Bkningen 
fjemes pa den ene side og derefter 
den anden side til fastg0relse pa huden. 
Anvisning: Huden beskyttes bedre ved 
at bruge hudklarg0ring f0r paS1Bttelsen 
af fastg0relsen. 
Bem<Brk: udskift fastg0relsesenheden, 
hvis den bliver snavset eller 
gennembl0dt al v<Bske, eller hvis 
enheden viser tegn pa slitage eller 
beskadigelse. 
Bem<Brk: Anvendelse af en 
spritserviet kan hj<Blpe med at fjeme 
fastg0relsesenheden Ira huden. 
Bem<Brk: Hypoallergenisk 
.EQrmlig: Bereqnet Iii yderligere forarbejdning. 

INSTRUKCJA 4D 
Polish 

1. Wybrae obszar, na kt6rym umieszczone ma bye mocowanie 
Grip-Lok. Uwaga: U pacjenta powinien juz bye zalozony cewnik. 

2. Przyqotowai: sko� zgodnie ze 
standardowym prolokolem szpitalnym 
w celu za!ozenia opatrunku. 
U nieklorych pacjentow konieczne 
maze byi: usuni�cie wlosow w celu 
zapewnienia lepszego przylegania. 

3. � g6me skrzydelko, usuna.e 
wewn�trzne zabezpieczenie i 
przytrzymae otwarte skrzydelko. 

4. Wsunae mocowanie Grip-Lok pod 
cewnik i przykleie do dostarczonego 
odsloni�tego odci�tego fragmentu 
powierzchni adhezyjnej. 

5. Przymocowac gorne skrzydelko nad 
cewnikiem. 

6. � mocowanie Grip-Lok w 
jego polozeniu podczas usuwania 
papierowej oslonki z jednej, a 
nasl�pnie z drugiej slrony, aby 
przyczepie je do powierzchni sk6ry. 
�Aby zapewnie dodatkowa. 
ochron� sk6ry, mozna 
przeprowadzie przygotowanie 
sk6ry przed zalozeniem systemu 
mocowan. 
�: Wymienie system mocowan, 
jesli ulegl zabrudzeniu lub nasia.kn(\I 
plynem ba.dz jesli wykazuje oznaki 
zuiycia lub uszkodzenia. 
Uwaqa: Uiycie wacika nasa.czonego 
alkoholem maze ulatwie usuni�cie 
syslemu mocowan ze skory. 
�: Hipoalergiczny 
Uwaqa: Przeznaczony do dalszego przetwarzania. 

1. .E!!Jm TT]V TTEplOX� TOTT08tr�CJ!]s TOU Grip-Lok. !�µEiWOT]: 
0 Ka8E�po, 8a TTPETTEI va EXEi �i5� E1oax9Ei OTOV ao8Ev�. 

2. npoqo,um TO otpµa ouµ(!)Wva µE TO 
TUTTIK6 TTpwT6KoMo TOU VOOOKOµEiou TTEpl 
Eq,apµoy�, Emi5taµwv. EvotxETa1 va 
OTTOITEiTOI aq,aipEO� TPIXWV OE 
op1oµEvou, ao8EvEi, y1a KaAUTEp� 
Tlp00KOM�o�. 

3. fil2im TO avw TTTEpuy10, aq,a,ptOTE 
TT]V EOWTEpl� ETTEVOUCJ!] KOi K�OTE 
TO TTTEPUVIO OVOIKT6. 

4. !UptTE TO Grip-Lok KCITW OTT6 TOV K08Er�po 
KOi TlpoaKOM�OTE TO OTOV OTTOKoµµEvo 
xwpo TOU OUTOKOM�TOU TTOU TTOPEXETOI 
KOi o OTTOio, EXEi OTTOKa,\uq,8Ei. 

5. � TO avw TTTEpuy10 TTOI/W 
OTT6 TOV KO�po._ 

6. � TO Grip-Lok OT� eta� TOU 
EVW aq,a1pEiTE TT] xapn� ETTEVOUCJ!] 
OTTO T� µia TTAEUpa, KOi OT� OUVEXEIO 
OTTO T�V aM�. y1a va TO OTEpEWOETE 
OT�V Elllq>aVEIO TOU i5tpµaTO,. 
Oi5nyla: y1a TTpao8ET� npoaraola 
TOU i5tpµaTO,, µTTOpEi VO yiVEI 
TlpoETOlµaola TOU i5tpµaras TTPIV 
OTT6 T�V Eq,apµoy� OICITOQls OTEpfwo�,­
�: AVTIKOTOOT�OTE T� i51(na�� 
OTEptwo�, av um'.lpxouv aKa8apoiEs � 
EXEi EµTTOTIOTEi µE uypo � EOI/ � i51ara�� 
TTOpouo16(EI EVi5Ei�Els cp8opa, � (�µ10,. 
�: � XP�O� µaKTpou µE a.\Kooll EVOEXETOI VO 

Greek 

OIEUKOAUVEI T�V aq,alpEO� T�, OICITO��, OTEptwo�, OTT6 TO i5tpµa. 
!nµEiwon: YTToaMEpy1K6 
!]QQQQxn: npoopi(ET01 y1a TTEpantpw ETTE�Epyaoia . 

LEIOBEININGAR 0 
Icelandic 

1. � sv<BOiO fyrir staOsetningu Grip-Lok. AthugiO: Holleggnum 
<Btti l)egar aO vera komiO fyrir i sjuklingnum. 

2. UndirbuiO huOina samkv<Bmt 
stooluOum reglum sjukrahussins um 
umbuOir. PaO getur �urft aO 
fjarl1Bgja har af sumum sjuklingum 
til aO fa betri viOloOun. 

3. 1¥!M efri flipanum, fjarl<BgiO innri 
plastiO og haldiO flipanum opnum. 

4. SmeygiO Grip-Lok undir holleggin og 
festiO a �ar til gerOa utklippta 
sv<BOinu a limra3munni. 

5. FestiO efri flipanum fyrir ofan 
holleggnum. 

6. l:!a!!M Grip-Lok I rettri stoOu a meOan 
veriO er aO fjarlaja pappirinn aftan 
af annarri hliO , siOan hinni, til festingar 
a viOeigandi stao a huOinni. 
� fyrir aukna huOvemd skal 
undirbua huOina Mur en 
festibunaOinum er komiO fyrir. 
AthugiO: SkiptiO um festibunaOinn 
ef hann er 6hreinn eOa gegnblautur 
eOa el bunaOurinn synir merki um 
slit eOa skemmdir. 
AthugiO: spritt�urrka getur hjalpaO 
Iii viO aO fjarl<Bgja festibunaOinn al 
huOinni. 
�: TrauOn<Bmandi 
�: JEllaO Iii frekari vinnslu . 

OHJEET 4D 
Finnish 

1. Valilse Grip-Lok: in kiinnitysalue. Huomaa: Kaletrin tulee olla jo 
potilaassa. 

2. � iho sairaalan sidosten 
asettamista koskevan standardin 
hoitoprotokollan mukaisesti. 
Karvojen poisto voi olla tarpeen 
joillakin potilailla, jotta sidos tarttuu 
paremmin. 

3. � paallyspuolen liuska, poisla 
sisapuolen taustapaperi ja pida 
liuskaa auki. 

4. Liu'uta Grip-Lok katetrin alapuolelle 
ja kiinnita esilla olevan tarran 
aukko-alueelle. 

5. Kiinnita paallyspuolen liuska kaletrin 
paalle. 

6. Pida Grip-Lok: iii paikoillaan 
poistaessasi lauslapaperia ensin 
yhdelta puolelta ja sitten toiselta 
puolella, jotta se kiinnittyy kunnolla 
ihoon. 
� lhon paremman suojaamisen 
vannislamiseksi, kayta ihon 
preparoinlityynya ennen 
kiinnityslaitteen kiinnittamista. 
�: Vaihda kiinnityslaite, 
jos se on likaantunut tai kastunut 
kokonaan, tai jos laitteessa nakyy 
kulumisen lai vaurion merkkejii. 
Huomaulus: alkoholipyyhe voi 
auttaa kiinnityslaitteen poislamisessa 
iholla. 
Huomaulus: Hypoallergeeninen 
�: Tarkoilettu jatkokasitettaviiksi. 

ANVISNINGER @ 
Norwegian 

1. � stedet der Grip-Lok skal settes pa. Merk: Kateteret b0r 
allerede v<Bre satt inn. 

2. � huden i henhold Iii standard 
sykehusprotokoll for pasetting av 
bandasje. Harfjeming kan v<Bre 
pakrevd hos enkelte pasienter 
for a oppna bedre fesle. 

3. � den 0verste fliken, fjem den 
innvendige strimmelen og hold 
fliken apen. 

4. fill(¥ Grip-Lok under kaleterel og 
fest den i det synlige utstansede hullet. 

5. ft§! den 0versle fliken over kateteret. 
6. Hold Grip-Lok pa plass mens du 

fjerner papirbelegget fra den ene 
siden, deretter den andre siden, 
for a feste den til hudflalen. 
Anvisning: for ekstra hudbeskyttelse 
kan hudpreparering brukes fer 
paf0ring av sikringsanordningen. 
Mm: Skift ul sikkerhetsenheten hvis 
den er tils0lt eler mettel i v<Bske 
eller dersom enheten viser tegn pa 
slitasje eller skade. 
Merk: en vattpinne dyppet i alkohol 
kan bidra Iii a fjeme 
sikkerhelsenheten Ira huden. 
Merk: Hypoallergenisk 
�: Beregnel Iii videre behandling. 


